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Po przeczytaniu tygodnika ilustrowanego od pierwszej

do ostatniej strony, w tym nawet kilku og∏oszeƒ, Ania nie mia-

∏a co robiç. Siedzia∏a, przys∏uchujàc si´ chrapaniu starego pa-

na, który spa∏ w przeciwleg∏ym kàcie przedzia∏u. PomyÊla∏a,

˝e w tym chrapaniu s∏ychaç melodi´. Staruszek wydawa∏ z sie-

bie najpierw pomruk, zaraz po tym rozlega∏o si´ sapni´cie

i dziwaczny gard∏owy klekot, a na zakoƒczenie d∏ugi gwizd

przez nos. Ania czeka∏a na ka˝dy z tych dêwi´ków, powtarza-

jàc sobie w kó∏ko, jakby to by∏ refren piosenki: pomruk, sap-

ni´cie, klekot, gwizd.

W innej sytuacji uwa˝a∏aby, ˝e to strasznie Êmieszne, i ba-

∏aby si´ spojrzeç na Kici´, która siedzia∏a naprzeciwko, bo

mog∏aby zaczàç chichotaç. Ale dzisiaj Ani wcale nie by∏o

do Êmiechu. Kici te˝ chyba nie. Zerknàwszy na nià, Ania zo-

baczy∏a, ˝e Kicia bawi si´ w „panià robiàcà na drutach”, jak
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ojciec wyje˝d˝a na pó∏ roku do Australii, a one zostajà

w kraju.

Ania poruszy∏a stopà, bo zacz´∏a jej dr´twieç, i przypomnia∏a

sobie, ˝e tydzieƒ temu wszystko sz∏o normalnie. Ona i Kicia

budzi∏y si´ co rano w ma∏ym domku, odleg∏ym o szeÊç mil

od Brystolu, i zaraz przychodzi∏a pani Parks, ̋ eby im ugotowaç

Êniadanie i zajàç si´ domem, jak to robi∏a co dzieƒ, odkàd Ania

si´ga∏a pami´cià. Pan Hutchens, biurowy kolega tatusia, przy-

gotowywa∏ si´ do podró˝y, mia∏ przez pó∏ roku pracowaç w au-

stralijskim oddziale ich biura w Melbourne. Ale wpad∏ pod sa-

mochód i zabrali go do szpitala, i to nie on, tylko tatuÊ poleci

samolotem do Melbourne, a ona z Kicià sp´dzà te pó∏ roku

u ciotecznej babki Zofii. Przedstawiona w prostych s∏owach

perspektywa wydawa∏a si´ tak okropna, ˝e dreszcz przebieg∏

Ani´ i pismo ilustrowane zsun´∏o jej si´ z kolan na pod∏og´.

TatuÊ podniós∏ wzrok znad gazety.

— JesteÊmy prawie na miejscu — powiedzia∏, wyglàdajàc

przez okno — i trzeba przyznaç, ˝e zgodnie z rozk∏adem. Do-

skonale zdà˝´ na lotnisko, pod warunkiem, ˝e ktoÊ wyjdzie

po was na dworzec.
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to sama nazywa∏a. Mia∏a k∏´bek mocno przybrudzonej 

ró˝owej w∏óczki i koÊciane druty. Jej krótkie nó˝ki, w bia-

∏ych skarpetkach i pantofelkach zapi´tych na pasek, poru-

sza∏y si´ w takt pracowitego postukiwania drutów; od czasu

do czasu marszczy∏a okràg∏à buzi´, odyma∏a wargi i liczy∏a

oczka.

NaÊladowa∏a jak najdok∏adniej osob´ robiàcà na drutach

i Ania niekiedy zapomina∏a, ˝e to tylko udawanie. Najwy˝-

sza pora, ˝eby Kicia nauczy∏a si´ pos∏ugiwaç drutami. KtoÊ,

kto ma doÊç lat, ˝eby pójÊç do szko∏y, ma doÊç lat, ˝eby ro-

biç na drutach. Kilka osób, w tym Ania i panna Tomkins

z przedszkola, robi∏y, co mog∏y, ˝eby jà tego nauczyç. Ale

Kicia dalej wola∏a udawaç, podobnie jak dalej wola∏a, ˝eby

jà nazywano Kicià, chocia˝ wszyscy doroÊli uwa˝ali, ˝e po-

winno jà si´ nazywaç jej prawdziwym imieniem, które

brzmia∏o Prudencja. Mo˝e dlatego wszyscy w dalszym cià-

gu nazywali jà Kicià, ˝e tak w niczym nie przypomina∏a

osoby, która mog∏aby mieç na imi´ Prudencja. Ania wes-

tchn´∏a. Czasem przychodzi∏o jej do g∏owy, ˝e wcale nie∏a-

two jest byç starszà siostrà Kici. Zw∏aszcza teraz, kiedy 
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wiadomoÊci. A je˝eli Kicia nie da sobie rady z pisaniem, niech

mi rysuje obrazki.

Kicia zamruga∏a, ale nie odpowiedzia∏a. Pewnie w ogóle nie

s∏ucha, pomyÊla∏a Ania. Wargi Kici porusza∏y si´, liczy∏a oczka.

Tory kolejowe bieg∏y teraz mi´dzy wysokimi budynkami,

Ania nigdy w ˝yciu nie widzia∏a tylu dachów i kominów,

i wie˝ koÊcielnych. Wydawa∏o si´, ˝e dachy sà ustawione jed-

ne na drugich, a widaç je by∏o wsz´dzie, jak daleko Ania si´-

ga∏a okiem. Ten Londyn musi byç naprawd´ ogromny, wi´k-

szy od Brystolu, a przecie˝ Brystol wydawa∏ jej si´ strasznie

du˝ym miastem, kiedy pojecha∏a tam w zesz∏ym roku z panià

Parks, ˝eby kupiç nowe palto. Ania nie wiedzia∏a dlaczego, ale

widok wszystkich tych obcych, nieprzyjaznych dachów i sama

wielkoÊç Londynu pogarsza∏y jeszcze sytuacj´.

— Jaka ona jest... ta cioteczna babka Zofia? — spyta∏a Ania.

Nagle pomyÊla∏a, ˝e tego ju˝ za wiele — obce miasto

i na dodatek obca stara krewna.

— Zofia? Och, bardzo mi∏a. Swojà drogà, dawno jej ju˝ nie

widzia∏em. Póki mieszka∏a na pó∏nocy kraju, podró˝ do nas

trwa∏a za d∏ugo. Pami´tam, ˝e wybiera∏a si´ na chrzciny Kici,
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Ania podnios∏a pismo i stara∏a si´ nie wyglàdaç na tak nie-

szcz´Êliwà, jak si´ z pewnoÊcià czu∏a. Widocznie nie bardzo jej

si´ to udawa∏o.

— G∏owa do góry, staruszko — powiedzia∏ tatuÊ. — SzeÊç

miesi´cy to nied∏ugo. Przeleci piorunem, a w kwietniu b´-

dziemy ju˝ razem.

DoroÊli majà chyba zupe∏nie inne poczucie czasu, pomyÊla-

∏a Ania. Jak mo˝e ktoÊ mówiç, ˝e wiecznoÊç trwajàca szeÊç

miesi´cy przeleci piorunem! Zacz´∏a liczyç miesiàce na pal-

cach: paêdziernik, listopad, grudzieƒ, styczeƒ, luty, marzec.

Mój Bo˝e, od kwietnia oddziela jà ca∏a zima! PomyÊla∏a

o ostatniej zimie, o tym, jak strasznie d∏ugo obie z Kicià nosi-

∏y grube palta i wysokie buty. By∏oby okropnie rozstaç si´ z ta-

tusiem na szeÊç miesi´cy, nawet gdyby mog∏y nie wyje˝d˝aç

z ma∏ego domku niedaleko Brystolu, ale koniecznoÊç za-

mieszkania w obcym mieÊcie u krewnej, której ani ona, ani

Kicia nie pami´tajà, pogarsza∏a jeszcze spraw´.

— Licz´ na du˝o mi∏ych, d∏ugich, interesujàcych listów —

powiedzia∏ tatuÊ, sk∏adajàc gazet´. — I nie wysilaj si´ na ∏adnà

kaligrafi´, chodzi tylko o to, ˝ebym mia∏ o was jak najwi´cej
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dziadków. Ciàgle coÊ broili i ciàgle byli za to karani. O ile Ania

mog∏a sobie przypomnieç, po∏ow´ czasu sp´dzali zamkni´ci

w pokoju na górze i dostawali do jedzenia i picia prawie wy-

∏àcznie wod´ i chleb. A je˝eli jà i Kici´ czeka podobny los u cio-

tecznej babki Zofii? Poczu∏a nagle, jak dusza ucieka jej w pi´-

ty. Swojà drogà wydawa∏o si´ to ma∏o prawdopodobne. Ani

ona, ani Kicia nie sà specjalnie niegrzeczne i trudno sobie wy-

obraziç, ˝eby dzisiaj nawet ktoÊ taki jak cioteczna babka móg∏

karaç dzieci g∏odem. Mimo to biedna Ania bardzo posmutnia-

∏a, a na myÊl o Harrym i Laurze zrobi∏o jej si´ jeszcze smutniej.

Pociàg zwalnia∏. Krzàtanina przy Êciàganiu walizek le˝àcych

na pó∏kach i zapinaniu palt rozproszy∏a smutne myÊli Ani.

Stary pan ju˝ jakiÊ czas temu przesta∏ mruczeç, sapaç, klekotaç

i gwizdaç i okr´ca∏ teraz szyj´ kraciastym szalikiem.

— Musimy sprawdziç... jedna du˝a walizka, dwie mniejsze,

jedna torba na sprawunki, która tak wyglàda, jakby mia∏a

za chwil´ p´knàç... Kiciu, co to za Êmieci? — spyta∏ tatuÊ, pod-

noszàc puszk´ z napisem „Czekolada w proszku”, która za-

grzechota∏a, gdy nià potrzàsnà∏, i coÊ, co wyglàda∏o jak strz´p

starego niebieskiego koca.
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ale w ostatniej chwili nic z tego nie wysz∏o. Naturalnie teraz,

odkàd mieszka w Londynie, du˝o ∏atwiej si´ do niej dostaç.

Ania by∏a bliska rozpaczy. Ca∏e to mówienie o miastach

i chrzcinach — przecie˝ to nie okreÊla cz∏owieka!

— Ale jaka ona jest?

— Naprawd´ bardzo sympatyczna. Mamusia zawsze mówi-

∏a, ˝e jest najmilsza ze wszystkich jej ciotek. W∏aÊciwie by∏a jej

ulubionà ciotkà — oznajmi∏ tatuÊ.

Wepchnà∏ gazet´ do kieszeni i powiedzia∏ Kici, ˝eby schowa-

∏a robótk´ i zapi´∏a pantofelek. Chyba uwa˝a∏, ˝e Ania wie ju˝

wszystko, co chcia∏aby wiedzieç o ciotecznej babce Zofii.

A w∏aÊciwie co z tego wszystkiego wynika? — spyta∏a Ania sie-

bie w duchu. To, ˝e jest najmilszà ze wszystkich ciotek, mo˝e

znaczyç, ˝e wszystkie inne sà okropne i ˝e ona jest troch´

mniej okropna od nich. W samych s∏owach „cioteczna babka”

jest coÊ nieprzyjaznego, podobnie jak w imieniu Zofia. Przy-

pomina∏o jej to histori´ przeczytanà kiedyÊ w ksià˝ce pod

tytu∏em: „Mali ludkowie”. Ta ksià˝ka nale˝a∏a do mamusi, kie-

dy by∏a ma∏a. By∏y tam opisane przygody brata i siostry, Har-

ry’ego i Laury, którzy jakiÊ czas mieszkali u strasznie surowych
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Stali zbici w gromadk´ i tatuÊ rozglàda∏ si´ na wszystkie stro-

ny, a tymczasem Êpieszàcy si´ gdzieÊ ludzie potràcali ich

w mroku. KtoÊ nastàpi∏ Ani na nog´ i niewiele brakowa∏o,

a Kicia przewróci∏aby si´ na stos walizek.

— Na mi∏oÊç boskà, uwa˝aj, co robisz! — rzuci∏ ostro 

tatuÊ.

Nic dziwnego, ˝e Kicia nie spostrzeg∏a walizek. Sta∏a z g∏o-

wà zadartà i wpatrywa∏a si´ w szklany sufit.

— Patrz, ptaki! — powiedzia∏a, szturchajàc Ani´ ∏okciem.

To prawda, Ania zobaczy∏a mnóstwo go∏´bi, siedzia∏y

na cienkich ˝elaznych belkach. Od czasu do czasu sfruwa∏y

na któryÊ z mniej zat∏oczonych peronów i chyba zupe∏nie im

nie przeszkadza∏ g∏oÊny ∏oskot pociàgów i tragarze pchajàcy

wózki za∏adowane wysoko kuframi i skrzyniami. Przyglàdajàc

si´ go∏´biom, Ania stara∏a si´ nie myÊleç o ciotecznej babce

Zofii. Wiedzia∏a doskonale, jak ona wyglàda, by∏a tego prawie

pewna: wysoka i chuda, w okularach, z haczykowatym nosem

i wiecznie Êciàgni´tymi brwiami.

— No, nareszcie was znalaz∏am! — odezwa∏ si´ jakiÊ g∏os

tu˝ obok nich.
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— To nie ˝adne Êmieci — obrazi∏a si´ Kicia — tylko baga˝

pani Rawlings. — I wyrwa∏a je tatusiowi z r´ki.

— Wiesz, na twoim miejscu poprosi∏bym t´ panià, ˝eby na-

st´pnym razem wzi´∏a w drog´ mniej rzeczy — powiedzia∏ oj-

ciec, zapinajàc paski na walizce.

Kiedy Kicia by∏a jeszcze bardzo ma∏a, wymyÊli∏a sobie panià

Rawlings. W ka˝dym razie tak si´ to zacz´∏o. A teraz czasem

Ania troch´ si´ w tym gubi∏a. Kicia traktowa∏a panià Rawlings

bardzo powa˝nie i Ania od czasu do czasu musia∏a sobie po-

wtarzaç, ˝e jest to tylko osoba zmyÊlona.

Nim zebrali ca∏y baga˝, nim Kicia zapi´∏a pantofelek, a Ania

w∏o˝y∏a na g∏ow´ szkolny kapelusz i zawiàza∏a wstà˝k´, która

zsun´∏a jej si´ z jednego jasnego warkocza, pociàg zatrzyma∏

si´. Ania pomyÊla∏a, ˝e wjechali do ogromnej, ciemnej jaskini

— takie by∏o jej pierwsze wra˝enie z londyƒskiego dworca.

Zobaczy∏a na peronach t∏oczàcych si´ ludzi, tragarzy, stosy

walizek i us∏ysza∏a straszny ha∏as.

— Teraz trzymajcie si´ blisko mnie — ostrzeg∏ tatuÊ. —

Mam nadziej´, ˝e Zofia czeka tu gdzieÊ na was, bo inaczej

spóêni´ si´ na samolot.
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Ania oderwa∏a wzrok od go∏´bi i spojrza∏a na maleƒkà

i pulchnà panià w szarym palcie, która zaledwie si´ga∏a tatu-

siowi do ramienia. Niemo˝liwe, ˝eby to by∏a cioteczna babka

Zofia! Nie mia∏a okularów ani haczykowatego nosa. Ani nie

marszczy∏a brwi. Przeciwnie, mia∏a okràg∏à, uÊmiechni´tà

twarz, troch´ jakby kocià. Nie uwierz´, po prostu nie uwierz´,

˝eby mog∏a byç czyjàkolwiek ciotecznà babkà, powiedzia∏a so-

bie Ania. A jednak poczu∏a si´ nieco rozczarowana, kiedy si´

okaza∏o, ˝e naprawd´ nie jest. Wysz∏a po nich na dworzec, po-

wiedzia∏a obca pani tatusiowi, bo ktoÊ, kto ma na imi´ Zofia,

nie móg∏ zostawiç swojego interesu. Zofia? Pewnie ma na my-

Êli ciotecznà babk´ Zofi´? Interes? Ania zacz´∏a myÊleç zupe∏-

nie inaczej o ciotecznej babce Zofii. Interesy by∏y dla niej

czymÊ takim, czym si´ zajmowa∏ tatuÊ — za∏atwiano je

w ogromnym biurze, gdzie dziesiàtki ludzi siedzia∏y

przy biurkach i stuka∏y na maszynach. A czegoÊ takiego na-

prawd´ trudno by∏o si´ spodziewaç po ciotecznej babce, do-

sz∏a Ania do wniosku.

— Nazywam si´ Klotylda Woodhouse — ciàgn´∏a obca pa-

ni, zapinajàc paletko Kici i podnoszàc p´kajàcà torb´ spod nóg
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jak i pani Woodhouse, ˝e chcà trzymaç u siebie takie dwa

anio∏ki z ró˝kami, dopóki ja nie wróc´ — powiedzia∏ tatuÊ, ro-

biàc do nich strasznie komicznà min´ i potem prawie natych-

miast ruszyli, taksówka wyjecha∏a spod dworca i skr´ci∏a

w ulic´ niemal od brzegu do brzegu zapchanà samochodami

i autobusami.

— Nie, s∏owo daj´, by∏abym zapomnia∏a!... — j´kn´∏a Klocia.

Wyj´∏a dwie ma∏e celofanowe torebki i wr´czy∏a je dziew-

czynkom. Torebka Ani by∏a przewiàzana niebieskim sznur-

kiem, torebka Kici — ró˝owym.

— Krówki domowej roboty, od Zofii. Spróbujcie — powie-

dzia∏a Klocia.

Ania pami´ta∏a, ˝eby podzi´kowaç, zanim w∏o˝y do ust

pierwszy cukierek, który by∏ taki dobry, ˝e prawie si´ rozp∏y-

wa∏ na j´zyku. Taksówka znowu skr´ci∏a. Znaleêli si´ teraz

na szerszej ulicy, gdzie by∏o jeszcze wi´cej samochodów, wi´-

cej autobusów i wi´cej ludzi p´dzàcych po chodnikach.

— Tu chyba wszyscy si´ Êpieszà — powiedzia∏a Ania.

— Bez przerwy biegajà z miejsca na miejsce. Taki jest 

Londyn — oznajmi∏a Klocia pogodnie. — A ja zawsze 
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ma∏ej, gdzie jà dziewczynka postawi∏a. — Dzieci mogà

na mnie mówiç Klocia. Przywyk∏am, ˝e mnie tak wszyscy na-

zywajà, i czu∏abym si´ bardzo dziwnie, gdyby ktoÊ zwraca∏ si´

do mnie inaczej.

Obj´∏a uÊmiechem ca∏à ich gromadk´, nie wy∏àczajàc Ani,

która mimo woli te˝ si´ do niej uÊmiechn´∏a. Klocia to takie

Êmieszne, mi∏e imi´. Jaka szkoda, ˝e czeka jà jeszcze przykroÊç

poznawania ciotecznej babki Zofii i ˝egnanie si´ z tatusiem.

To drugie okaza∏o si´ nie takie straszne, jak si´ tego Ania oba-

wia∏a. Wszystko odby∏o si´ tak szybko, ˝e nie zdà˝y∏a pomy-

Êleç, ile tysi´cy mil jest do Melbourne.

Przed dworcem czeka∏ samochód.

— Czy to pani taksówka? — zwróci∏ si´ tatuÊ do pani 

Woodhouse. — Nie powinniÊmy jej tu za d∏ugo trzymaç —

doda∏, stawiajàc walizk´ na chodniku i pr´dko ca∏ujàc naj-

pierw Ani´, a potem Kici´.

Taksówkarz zaczà∏ ustawiaç baga˝e na miejscu obok kierowcy.

— Bàdêcie grzeczne i starajcie si´ sprawiaç waszej ciotecznej

babce mo˝liwie najmniej k∏opotu. Pami´tajcie, ˝e jest bardzo

zapracowanà osobà i powinniÊmy byç wdzi´czni zarówno jej,
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— Ta pani... jak jej tam... wydaje mi si´ bardzo rozsàdnà oso-

bà. Nie ma nic lepszego od krówek domowej roboty.

Nagle taksówka szarpn´∏a i zatrzyma∏a si´.

— JesteÊmy na miejscu — oznajmi∏a Klocia i wybuch∏o

straszne zamieszanie, jak to zwykle przy si´ganiu po walizki

i torby. Dziewczynki musia∏y czo∏gaç si´ po pod∏odze w po-

szukiwaniu r´kawiczek Kici i szylinga samymi drobnymi, któ-

ry Klocia w∏aÊnie przygotowa∏a i trzyma∏a w r´ce, ˝eby zap∏a-

ciç taksówkarzowi. Naturalnie taksówka kosztowa∏a znacznie

wi´cej, ale na szcz´Êcie reszta pieni´dzy Kloci znajdowa∏a si´

bezpiecznie w jej portmonetce.

W koƒcu wygramoli∏y si´ wszystkie z auta i dziewczynki sta-

∏y obok siebie, gdy tymczasem Klocia p∏aci∏a.

Ania szturchn´∏a Kici´.

— Nie zapominaj, ˝e cioteczna babka Zofia jest bardzo sta-

ra — wyszepta∏a.

— Naprawd´? — Kicia spojrza∏a na nià szeroko otwartymi

oczami.

Ania uzna∏a, ̋ e Kicia myÊli zupe∏nie o czymÊ innym i w ogó-

le nie zwraca uwagi na jej s∏owa.
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powtarzam: Êpiesz si´ powoli. Nie ma sensu tak ciàgle go-

niç. Daj mi krówki, kochanie, i zapnij palto. JesteÊmy pra-

wie na miejscu.

— Pani Rawlings strasznie lubi krówki — oznajmi∏a Kicia,

oddajàc niech´tnie torebk´ i borykajàc si´ z guzikami.

Biedna Ania bardzo si´ zmiesza∏a. Kiedy czasem Kicia

wspomina∏a o pani Rawlings, nic nie podejrzewajàcy ludzie

zadawali kr´pujàce pytania albo si´ dziwili. To bardzo Kici´

z∏oÊci∏o, a jak by∏a z∏a, by∏a taka z∏a, ˝e si´ robi∏a niegrzeczna.

Chyba zacz´∏abym p∏akaç, jakby si´ to teraz zdarzy∏o i jakby

Kicia narazi∏a si´ wszystkim na samym poczàtku pobytu,

pomyÊla∏a. Z ca∏ej si∏y zacisn´∏a palce w r´kawiczkach, pocie-

sza∏a si´ nadziejà, ˝e Klocia nie powie: „Rawlings! S∏owo da-

j´, co za nazwisko! Nigdy o niej nie s∏ysza∏am, ale coÊ mi si´

zdaje, ˝e to straszna j´dza!” Tak mniej wi´cej powiedzia∏ pan,

który przyszed∏ nastroiç pianino, i Kicia wÊciek∏a si´ i zatrza-

sn´∏a przykryw´. Na nieszcz´Êcie pan stroiciel mia∏ akurat

palce na klawiszach. TatuÊ pos∏a∏ Kici´ do ∏ó˝ka na reszt´

dnia, chocia˝ by∏a dopiero dziesiàta rano.

Jaka˝ to by∏a ulga dla Ani, kiedy Klocia powiedzia∏a:
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a u do∏u mniejszy napis g∏osi∏: „Âniadania. Domowe obiady.

Podwieczorki. Ciasta w∏asnego wypieku”.

— Chodê, Aniu. Na pewno obie marzycie o podwieczorku

— powiedzia∏a Klocia raênym g∏osem spod drzwi, gdzie sta∏a,

trzymajàc Kici´ za r´k´.

Ania z trudem oderwa∏a si´ od wystawy. Przy otwieraniu

drzwi zabrz´cza∏ weso∏o dzwoneczek i Ania poczu∏a w noz-

drzach zachwycajàcy zapach. Co to mo˝e byç? — spyta∏a si´

w duchu i uzna∏a zaraz, ˝e to Êwie˝o parzona kawa, posmaro-

wane mas∏em grzanki — i jeszcze coÊ, czego nie umia∏a roz-

poznaç.

PomyÊleç tylko, ˝e zamieszka w takim ∏adnym i tak Êlicznie

pachnàcym domu! Co wi´cej, zamieszka w domu, który si´

nazywa „Pod Piero˝kiem z WiÊniami”! Podniecona Ania prze-

skoczy∏a przez próg i wesz∏a do Êrodka za Klocià i Kicià.
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— Staruszki nie lubià dzieci biegajàcych po ca∏ym domu

i trzaskajàcych drzwiami, a jak si´ oka˝e, ˝e jest g∏ucha, b´-

dziesz musia∏a mówiç do niej bardzo g∏oÊno.

Czasem strasznie trudno jest wyt∏umaczyç Kici jakàÊ

rzecz, pomyÊla∏a Ania. No có˝, zrobi∏a, co mog∏a. Zadowo-

lona z siebie obróci∏a si´ i zacz´∏a badaç wzrokiem dom. Jak

te˝ wyglàda mieszkanie tej ciotecznej babki Zofii? I nagle

znieruchomia∏a ze zdumienia. Przecie˝ tu w ogóle nikt nie

mo˝e mieszkaç! To jest sklep! Drzwi by∏y pomalowane la-

kierem w kolorze p∏atków geranium, a okno wystawowe

by∏o wybrzuszone i sk∏ada∏o si´ z mnóstwa ma∏ych szybek

ze szk∏a pe∏nego p´cherzyków, jak szk∏o na dnie butelek

po lemoniadzie. Przez te szybki Ania dostrzeg∏a ciastka 

— oblane czekoladà biszkopty, s∏odkie bu∏eczki pokryte 

lukrem, ogromny kawa∏ ciemnego, lepkiego piernika

i na pó∏kach z drucianej siatki ptysie, dos∏ownie na∏adowa-

ne kremem.

Ania oderwa∏a wzrok od wystawy kuszàcej ciastkami i spoj-

rza∏a na szyld dyndajàcy nad wejÊciem. By∏o tam napisane

du˝ym drukiem: „Cukiernia »Pod Piero˝kiem z WiÊniami«”,
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